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Bamboo Gate
Instructions for Installation  
Cut ties and remove before using gate. No tools required for assembly.

1. Place the gate in the doorway. NOTE: Be sure to place the gate so the locking mechanism is on the side of the gate that will be away from the child.

2. Pull top arm up into its open, unlocked position (Fig. 1).

3. Slide the locking pin to the slot that will extend the gate to match your doorway opening (Fig. 2).

4. Press top arm down onto the wooden locking bar (Fig. 3). This will secure the gate, under pressure, in the doorway. Do not overload the locking bar during set up.  
 Keep this top locking bar in line with the bottom locking bar while applying pressure. It is normal for the vertical side boards to flex and bow slightly. 

CAUTION: Avoid forcing the locking bar into position. Minimal pressure should be used to seat top arm.

5. Check that the gate is secure in the doorway by gently pulling on the top of the gate. If the gate moves, repeat steps 2, 3 and 4 until you find the right slot to 
 secure the gate properly.

6. To open the gate, simply pull up on top arm, and lift the gate up and away from the doorway.

Care and Maintenance
To clean, wipe with a clean, soft, damp cloth and dry thoroughly. Do not use harsh or abrasive cleaners. DO NOT IMMERSE THE GATE IN WATER. Always keep the 
pressure pad bumpers clean.

Barrière en bambou
Instructions d'installation

Coupez et retirez les liens avant d'utiliser la barrière.

Aucun outil nécessaire au montage.

1.  Placez la barrière dans le passage. NOTE : Assurez-vous de placer la barrière pour que le verrou soit du côté opposé à l'enfant.

2.  Tirez le bras supérieur vers le haut pour le placer en position ouverte (Fig. 1).

3.  Glissez la languette de verrouillage vers la fente correspondant à la largeur de votre espace (Fig. 2).

4.  Poussez le bras supérieur vers le bas sur la barre de verrouillage en bois (Fig. 3). Vous fixez ainsi la barrière en place, sous pression, dans le passage. 
 N'appuyez pas trop fort sur la barre de verrouillage pendant le montage, et gardez cette barre en ligne avec la barre de verrouillage inférieure en exerçant de 
 la pression dessus. Il est normal que les planches verticales latérales fléchissent légèrement.

ATTENTION : Ne forcez pas la barre de verrouillage en place. Exercez une pression minimale pour installer le bras supérieur.

5.  Vérifiez que la barrière est bien en place dans le passage en tirant légèrement sur le haut de la barrière. Si elle se déplace, répétez les étapes 2, 3 et 
 4 jusqu'à ce que vous trouviez la bonne fente.

6.  Pour ouvrir la barrière, tirez le bras supérieur vers le haut et soulevez la barrière hors du passage.

Soin et entretien
Pour nettoyer la barrière, essuyez-la avec un linge propre, doux et humide puis séchez-la complètement. N'utilisez aucun détergent abrasif. N'IMMERGEZ PAS LA 
BARRIÈRE. Gardez toujours les tampons protecteurs propres.

©2008 Dorel Juvenile Group. All Rights Reserved.
www.djgusa.com  (800) 544-1108
www.safety1st.com 
Made in CHINA. Fabriqué en CHINE.
Styles and colors may vary. Les styles et couleurs peuvent varier.
Distributed by (distribué par) Dorel Juvenile Group, Inc.,
2525 State St., Columbus, IN 47201-7494
Dorel Distribution Canada, 873 Hodge, St. Laurent, QC H4N 2B1
09/08

  WARNING: TO PREVENT SERIOUS INJURY OR DEATH, securely 
install gate or enclosure and use according to manufacturer’s instructions. • NEVER 
use with a child able to climb over or dislodge/open the gate or enclosure. • NEVER 
leave a child unattended. • INSTALL with locking mechanism on side away from child. 
• USE ONLY with the locking/latching mechanism securely engaged. • TO PREVENT 
FALLS, never use at top of stairs. • INTENDED for use with children from 6 months 
through 24 months. • THIS PRODUCT will not necessarily prevent all accidents. • 
ALWAYS install as close to the floor as possible. • Gate is not meant to replace proper 
adult supervision.
 

  CAUTION: ALWAYS check regularly to ensure gate and locking 
systems are secure. Tighten locking hardware as necessary. DO NOT 
over-tighten. • DO NOT use gate if any parts are missing or broken. Contact 
Dorel Juvenile Group for replacement parts and instructional literature if needed. 
• DO NOT substitute parts. • DO NOT immerse in water. To clean, wipe with a 
damp cloth and dry. • For bottom of the stairs use, place the gate on the lowest 
stair from bottom. For use in openings from 28˝(71 cm) to 42˝(107cm). KEEP 
INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.

  MISE EN GARDE : POUR ÉVITER DES 
BLESSURES GRAVES ET LES DÉCÈS, installez l'article de manière 
sécuritaire et utilisez-le conformément aux instructions du fabricant. • 
N'utilisez JAMAIS la barrière avec un enfant capable de grimper 
par-dessus, de la déplacer ou de l'ouvrir. • NE laissez JAMAIS un enfant 
sans surveillance. • MONTEZ la barrière avec le verrou du côté opposé à 
l'enfant • UTILISEZ TOUJOURS l'article avec le mécanisme de verrouillage 
solidement en place. • POUR PRÉVENIR LES CHUTES, n'utilisez jamais 
en haut des escaliers. • CONÇU pour des enfants de 6 à 24 mois. • CET 
ARTICLE ne peut pas prévenir tous les accidents. • Installez-le 
TOUJOURS le plus près possible du sol. • La barrière n'est pas conçue 
pour remplacer la surveillance par un adulte.
 

  ATTENTION : Vérifiez TOUJOURS que la barrière et le verrou 
sont bien en place. Resserrez le verrou s'il y a lieu. NE serrez PAS trop. • 
N'utilisez PAS la barrière si des pièces manquent ou sont brisées. 
Communiquez avec Dorel Juvenile Group pour obtenir les pièces de 
remplacement et les instructions, au besoin.• N'effectuez AUCUNE substitution 
de pièces. • N'immergez PAS l'article. Pour le nettoyer, essuyez-le avec un linge 
humide puis séchez-le. • Pour utiliser la barrière au bas de l'escalier, placez-la 
sur la marche la plus basse. Utilisez-la dans des espaces de 71 à 107 cm. 
CONSERVEZ CE MODE D'EMPLOI POUR UN USAGE ULTÉRIEUR.


